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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Надпись на камне

	ХАДАН ДЭЭРХ БИЧИГ

	Би хамт суралцдаг нэг нөхөртэйгөө зуны амралтаа жилийн жилд Воздвиженка тосгонд өнгөрүүлдэг байлаа. Буутай хүмүүс хэцүү нохдоо дагуулан Касли хавийн нууран дээр цугларчихаас урьтаж очиж, дөлгөөн тунгалаг усанд нь амжиж шумбаж авъя гэж бид шалгалтаа өгч дуусмагц энд ирдэг байсан билээ. 

	Тэр үед Злоказов гэгч хүний мэдэлд байсан Воздвиженкийн шилний заводод миний тэр найзын холын садан болох Иван Никитич гэдэг ганц бие өвгөн аж төрдөг байсан юм. Иван Никитич, Каслийн заводын уран цутгамлын цехэд загварч, модны дархны ажил хийж, насныхаа ихэнхийг өнгөрүүлсэн хүн. Гэтэл насаа өтөлсөн хойно хийж чадах ажил олдохгүй энэ тосгонд ирж суужээ. Никитич өвгөн Воздвиженка тосгонд ирж суусан тухайгаа ярихдаа:

	— Үхэн үхтлээ ширмэн тоглоом цутгаж зугаа гаргаж явалтай биш, хэрэгтэй ажил хийх цаг болжээ. Архины мухлагаас өөр хэрэгтэй ажил энд бий гэж үү. Хүний мөнгийг дуустал архиар усалъя гэж бодсон юм шиг тосгон бүрд гурав гурван мухлаг нээжээ. Эндэх шиг луйварчинтай газрыг нарт дэлхийг тойроод ч олохгүй биз. Үүнийг ойрхноос ажиж, мухлагаас салдаггүй дархнуудыг харж байх сонин юм гэж хэлээд инээмсэглэж: — Ойрхон Синар гэж нуур бий. Энэ нуур л надад нуур нуураас илүү сайхан санагдсан юм гэж ярилаа. 

	Синар нуур Никитич өвгөний энэ тосгонд ирж амь зуухын үнэнхүү шалтгаан байсан ажээ. Харин тааварлах төдий мэдэх өөр шалтгаан байв. 

	Иван Никитич ханийн элбэрэл, хайрын жаргал эдлээгүй хүн. Ховор тохиолдох цэвэрхэн төрсөн эхнэр нь хоёр охин хүүхэд өнчин орхиод цэл залуудаа нас баржээ. Эхийнхээ цэвэрхэн сайхныг өвчиж төрсөн хоёр охин өвчин хуучныг нь аваад гарсан байжээ. Уушгины өвчтэй хоёр охин дөнгөж нас биед хүрээд цуван үхэж, Никитичийн цонхны дороос холддоггүй байсан залуусыг нэг насны сэтгэлийн зовлонд унагажээ. 

	Тохиолдсон энэ золгүй явдлаас болж Никитич өвгөн идээшиж дассан нутаг газраа орхиж, загасны дэгээ бариад бодол болон ус гөлөрч суух амьдралд орсон байжээ. Никитич өвгөнийг урьд өмнө хэзээ ч загасчилж байгаагүй гэж ярьдаг. 

	Иван Никитич энэ гунигт амьдралынхаа тухай хэзээ ч ярьдаггүй байжээ. Үргэлж цовоо сэргэлэн явах бөгөөд өвөө гэж нэрлэсэн хүнд тун дургүй хүн билээ.

	— Би чиний өвөө юм уу? Нас өтлөх яагаа ч үгүй, залуу байна. Харж байгаарай, би мөдхөн эхнэр авна. Зулай дээрээ үс ургуулах л дутаад байна гэж хэлдэг байжээ. 

	Никитич өвгөн ингэж тоглож хэлдэг байсан боловч хүмүүс өвөө гэж хэлэхэд дургүй болохыг нь мэдэх тул нас ахимаг нэг нь худ Никитич, залуучууд нь авга ах Ваня гэх болжээ. 

	Авга Ваня «жирийн ардаас гаралтай» эрдэмтэн хүн бүгдийг хүндэтгэж, ижий ахай болдог заншилтай хүн. Бага эмчийн, худалдааны, багшийн сургууль, Уралын уул уурхайн сургуулийн алийг ч төгсгөсөн байсан хамаагүй «жирийн гаралтай» болоод, юм л сурч мэдсэн бол хэнд ч тус хүргэхэд бэлэн, зарим нэгд нь мөнгөн туслалцаа үзүүлдэг байжээ. Зуны цагт хотод сургууль хийж байгаад ирсэн залуус өвгөний жижигхэн байшинд цуглардаг ажээ. Нэг удаа л ирсэн бол хожим нь «танилархаж» дуртай цагтаа ирээд эзгүйд нь ч өөрийн гэрт байгаа мэт эзэгнэх эрх олж авах нь тэр билээ. Тэднийд байхад хоёр болзол бий ажээ. Өвгөн Никитич өөрөө архи амсдаггүй болохоор «миний гэрт архи үнэртүүлж болохгүй» гэж шаардах ажээ. Энэ болзлыг дагаж чадаагүй хүнд:

	— Архичдаар гэр дүүргэж ядах юу байх вэ. Надад тийм танил хэрэггүй гэж Иван Никитич шийдэмгий хэлээд, тэр хүнтэй «танилын холбоо» тасалдаг ажээ. 

	«Юманд явахдаа түлхүүр байдаг газар нь хийж бай» гэсэн хоёр дахь шаардлага байв. Энэ нь тосгоныхон бүгдээр мэдэх босгоны баруун булангийн ангархайд түлхүүр хийж орхи гэсэн жирийн болзол ажээ. 

	Воздвиженка тосгоны «танил» маань ийм л хүн байсан юм. 

	— Полдиевын буудлаас явган, унаатай явахад сэтгэл сэргэмээр, тэргэнд сууж явахад элэг бөөр унагачих шахдаг замтай газар даа гэж тэр үед ярьдаг байж билээ. Мөнгө багатай бид хоёр явган явсан нь дээр гэж бодлоо. Хоёр зээрдээрээ явахад мөнгө төлөхгүй, гутлаа тайлаад барьчихвал бүр ч гарлагагүй. Иймд «цагийн зуур хүргээд өгнө шүү» гэж өртөөний улаачдын хэлсэн сайхан үгэнд хуурталгүй бид хоёр, шууд ой руу явав. Ойд ирж арц модны мөчир хугалж, гутлаа тайлж авч яваа юмтайгаа хамт модны ацад барьж баглаад, модны үндэс гайхамшигт сонин хээ угалз адил мушгиралдаж газрын хөрсөн дээр ил гарч хөшилдсөн хэзээний танил ойн замаар алхаж гарлаа. Ой дундуур явган алхахад унаатай явснаас хавьгүй илүү байж билээ. 

	Хөл нүцгэлээд явахад анхандаа овон товон, арзгар барзгар дайралдаж хөлийн улнаас нухаж байлаа. Төдхөн нарны элчинд бүлээссэн уулын торгон элс доороос халааж, чийгтэй наанги шавар сэрүү татан жигнээд, замын хоёр талаар угалзтай хивс дэвссэн мэт цэцэг ногоо алаглан цагаан хошоонгор найгаж байв. 

	Май цэцэг, ойн цахирмаа, гүзээлзгэнэ ургаж хонхор газар даган нүдэлсэн хонин зангуу зэллээд, ойвор ургасан шимт ногоон дотроос сараана дэлгэрчээ. Уулын нарсан ойн анхилуун үнэр сэнгэнэж, моддын орой намуун салхины аясаар хөг ая аван шуугина. 

	Заводод ажил хийдэг хориод насны бадируун залууст ч гэсэн өвөлжин ном шагайж ирээд эрүүл агаарт нялх ногооны дээгүүр хөл нүцгэн гүйх тааламжтай бүлгээ. Бид Иткуль нуур хүртэл хөл нүцгэн гүйсэн юм. Үзэсгэлэн төгс Иткуль нуур сэтгэлд таатай сайхан санагдаж билээ. Нуурын голоос цухуйсан чөтгөр хэмээх асар том саарал асга хад усны мандалд долгиотон гялалзаж гэрэл сүүдэр хоршин наадахад бүлээцсэн мэт санагдана. Буурал чөтгөр тэргүүнээ усанд булхаж, өвгөчүүлийн цайлган цагаан сэтгэлээр:

	— Ашгүй дээ, нэг дулаацлаа. Үжирсэн ясанд ямар таатай сайхан юм бэ гэж хэлээд инээмсэглэх мэт ажгуу. 

	Иткуль нуур таатай сайхан санагдаад бид хоноод явахаар шийдэж байсан боловч «Маргааш баяр болно, Никитич гуай лав гэртээ байна байх. Яаралгүй болохгүй» гэж бодлоо. 

	Бид үхэр сүрэг хотолж байхад Воздвиженка тосгонд очсон юм. Никитич өвгөн гэртээ байлаа. Зуухныхаа аманд зогсоод цуулсан мод галд хийж, гурван хөлтэй тогоонд загасны шөл хийж байв. 

	— Ашгүй хоол хийж байхад ирлээ гэж Никитич өвгөн баярлаад, — Би та нарыг ирэх байх гэж олон хоног харлаа. Ирэх болсон гэж бодоход хонхны дуу ер гардаггүй. Хүн бишгүй ирэвч өөр айлд буух юм гэв. 

	— Иван Никитич, бид явган ирлээ шүү дээ гэсэнд,

	— Миний нүд сохроогүй шүү. Хоёр зээрдээ угаах хэрэгтэй болжээ. Хашаанд дээврийн цорго дор тоссон торхтой цэвэр ус бий. Очиж хөлөө угаацгаа. Би тэр хооронд ширээ засъя. Өвөлжин өлөн зэлмүүрээр байж, загасны шөлөө санаа биз дээ? гэв. 

	Хөл гар нүүрээ угаачхаад гэрт ороход, өвгөн:

	— Хөл чинь амрав уу? гэж асуугаад, Та нар морь тэргээр явах заяагүй улс юм гэж бүү гунь. Явгаар явсан хүн их юм ажигладаг. Бас нэг ашиг бий... гэж сургамжлан хэлэв. 

	— Ямар?

	— Морь тэргээр явж дасчихсан хүн бол анчин ч биш, загасчин ч биш, бие дааж юу ч хийж чадахаа больдог юм. Эндхийн эздийг ан хөөж, загасчлахаар явахад нь галуу нугасыг зааж өгч буудуулж дэгээнд нь загас хатгаж өгөх шахах юм. Үүнийг ан хийлээ гэж болох уу даа? гэв. 

	Бид гурвуул ингэж хуучлахын завсар халуун ногоо хийсэн тогоо дүүрэн шөлтэй хоолыг шавхаад идчихсэн байлаа. 

	— Дахиад шөл хийх үү? гэж Никитичийг асуухад, бид хэрэггүй гэв. 

	— Хоолшсон бол одоо унтацгаа. Гурван цаг болоод би дуудна шүү гэж Никитич хэллээ. 

	Юмаа уудалж, загасны хэрэгсэл гаргахыг үзээд, Никитич өвгөн,

	— Наадах чинь огт хэрэггүй. Би бүх юм бэлдчихсэн. Томоос нь шилж байгаад алгана загасыг хүртэл ятгасан шүү. Та нарт унтаж амрахаас өөр хэрэгтэй юм алга гэв. 

	Маргааш нь бид өглөөний нар ургахаас орой нар жаргатал бүх л өдрийг нуур дээр өнгөрөөжээ. Тэнгэр сайхан, загас баригдаж байгаа гэдэг жигтэйхэн байлаа. Бидэнд л ингэж санагдсан билээ. Гэтэл Никитич бидний саналыг хуваалцсангүй.

	— Бүдүүн загас ер алга. Ийм жижиг загасыг ч ятгаагүй юм сан даа гэж ярьж суулаа. 

	Тэгээд хэд хэдэн удаа байраа сольсон юм. Энэ далимаар бид нуурын тунгалаг усанд сэлж шумбаж авч билээ. Бас л жижиг загас элбэг баригддаг хэвээрээ, заримдаа бүр төвөгтэй мэт санагдав. 

	— Энд дэмий байна, хэдүүлээ өөр тохойд очъё. Миний ятгасан алгана загас лав тэнд л өөхөлж байгаа байх гэж Никитич өвгөн хэлээд, завиа нуурын баруун хойд зах руу заллаа. Энд нөгөө сүрэг загас нь бас л байсангүй. Харин үнэхээр үзэсгэлэн төгс газар байлаа. 

	Хад асга, нарсан шугуйгаар эргэн тойрон хүрээлэгдсэн Синар нуурын аль ч зах нь адил юм шиг санагдлаа. Харин хүрээлсэн хад, тохойрсон хөндий нь бүр ч илүү үзэсгэлэнтэй газар байлаа. Цэх шулуун ургасан нарс модон шугуйд холилдсон саглагар нүргэс монос мод ногоорон ганхаж, шуугих нь соньхон. Энэ төрлийн хар модыг эндхийн хүмүүс «Дархи» гэж нэрлэдэг ажээ. 

	Нэг нь нөгөөгөөсөө цэх шулуун ургасан нарс мод жалга уруудах тутам улам ч гоолиг болъё гэж доод талынхаа мөчир гишүүнээс цэвэршсэн мэт байлаа. Нарс модны ёроолд, хөл халтирам өргөсөрхүү газарт харлаж задарсан боргоцой, өвсний шилбэ энд тэнд ховорхон үзэгдэнэ. Харин доошихноо судаг дагуу ургасан өлөн өвс, иржгэр навчтай ойм, шар толгойт ширэлдэн ургажээ. Нам газрын энэ өтгөн өвсийг мод яаж нэвт ургав гэмээр бодогдоно. Нарсан дотор гагцхүү баярласан хон хэрээ байдаг чадлаараа гуаглан нисэж байдаг атал энд өтгөн ногоон дотор бие нь харагдахгүй гургалдай шувуухай жиргэх нь хослох ажээ. Жигүүртэн шувуудын дуу ийнхүү хослон байх нь дорно зүгийн хээ угалз шиг сонин байлаа. Дорно зүгийн хээ угалзны учрыг олоход амаргүй ч гэсэн харахад урам зориг хөгжиж, сэтгэл баясдаг билээ. 

	Бид тэр үзэсгэлэнтэй сайхан газар үдлэхээр шийдлээ. Юуны урьд түүдэг гал түлж, загасны шөл хийж, цай буцалгаж уугаад усанд орж, ногоон дээр хөрвөөж амрав. Тэр өдрийн бидний зугаалга дээр үед Синар нуурын хавьд болсон айдас хүрмээр нэгэн явдлын тухай яриагаар дуусаж билээ. Никитич өвгөн тэр тухай санаандгүй ярьсан юм. Сүүлд нь тэр хэрэг явдлын талаар ямар нэг юм асуухад, Никитич өвгөн:

	— Ээ, хүүхэд минь миний сэтгэлийн шархыг битгий хөндөж үзээрэй. Би үүнийг ярих тун дургүй хун. Санаандгүй ярьж орхилоо гэж илэн далангүй хэлжээ. 

	Бидний хэн нэг нь нуурын эргийн чулуун дээр байсан зураг ч гэмээр, хээ угалз ч гэмээр юм олж харснаас л хамаг хэрэг эгүүдсэн билээ. 

	Усны долгионд элэгдсэн хавтгай чулуун дээр угалзан шугам тавьж байгаад зурж уу дээ гэмээр зууван хэлбэртэй давхар хүрээ байв. Зууван хүрээний тал талд хээ угалз зурсан нь шилтэй толины бариул, хажуугийн гоёл чимэг гэж санагдмаар байж билээ. Тэр зургийг бүхэлд нь ажиглавал бидний үдэлсэн тэр хавиас Синар нуурыг зурсан бололтой. Хүрээний дээд хэсэгт бичсэн франц үг уншиж болохуйц тод байх бөгөөд харин доод хэсэг нь элэгдсэнээс юу зурсныг мэдэх аргагүй болсон байв. Төвөгтэй хээ угалз, сайхан бичиг үсэг, зөв гаргасан зууванг ажихад нэлээд туршлагатай зураач буюу сийлбэрч хүн урласан нь илт байлаа. 

	— Иван Никитич гуай, энэ зургийг хэн зурсныг мэдэх үү?

	— Хаана, юу байна вэ?

	— Энэ чулуун дээрх зураг. 

	— Ингэж зугаа хийж зүггүйтэхийг алийг тэр гэх вэ дээ. Ирсэн хүн бүгд л энд тэндгүй чулуу эрээчиж мөрөө үлдээдэг. 

	— Сийлж шүү дээ!

	— Гайхах юу байх вэ, сийлээд өгнө, тэд чинь. Каслийн заводод тэшүүрдэж чадахгүй хүн байх биш дээ. Юуг ч зураад аль гэсэн хийгээд өгнө. Саяхны нэг цуглаан дээр үүнийг болиулъя гэж ярьсан юм. Өдий төдий амьтан цувж байхад алийг нь гэж ажиглах билээ. Чулуун дээр элдэв юм сараачиж, нэг нэгийгээ харааж зүхэж, гүтгэх гэж худалдаачид зориуд зураачдыг хөлсөлдөг юм. 

	— Үзтэл зураач хүн урласан баймаар үнэхээр сайхан зураг байна шүү. Францаар үг бичжээ. 

	— Таван хэлийн амьтан цугласан Каслийн заводын аль зураачийг хэлж барах вэ дээ.

	Аль нь ч ялгалгүй хүний анхаарал татамгүй ерийн юм шиг ажээ. Гэвч Никитич өвгөн огт ойшоохгүй ярих бичиг ч байлаа Зүрхний зурагтай зураггүй, нэрийн эхний үсгээс аваад бэртэгчин маягийн элдэв булай бузар юм зурж сараачсан байлаа. Никитич, хэсэг дуугүй сууснаа гэнэт санаа авч:

	— Алив, тэр зураг чинь хаана байна вэ? Францаар үг бичсэн байна гэв үү? Шарлогийн зурсан зураг биш байгаа? гэв. 

	Босож очиж бичигтэй чулууг үзээд:

	— Оросоор бол энд юу гэж бичиж вэ? гэж асуув. 

	— Хойд зүгийн Феягийн толь гэж бичжээ. Фея гэдэг нь ойн охин тэнгэр гэсэн үг юм. 

	— Аа тэгвэл, Шарло манай энэ нуурыг эзэн савдагтай нь зурсан байна шүү. 

	Никитич өвгөн, бичигтэй чулууг дахин ажиглан харж харж, зөв бурууг шалгах мэт дотор талын хүрээг дагуулан тэмтэрч үзээд:

	— Үнэхээр Шарло зурсан байх гэв. 

	— Шарлов гэж хэн юм бэ?

	— Шарлов биш, Шарло гэдэг нэртэй франц зураач энд байсан юм. Түүнийг энэ Синар нуурын хавьд алсан гэлцдэг.

	— Хэн, яалаа гэж алсан хэрэг вэ?

	— Аль эрт цагт Зотовынхны байх үед болсон хэрэг гэж ярьдаг юм. Зотовынхан гэж та нар бишгүй дуулаа биз дээ? Догшин хэрцгий гэж хаан тэднийг цөлснийг бодоход ямаршуу амьтад байсан нь илэрхий. Зөвхөн Зотовынхан л догшин хэрцгий авирлаж байсан юм биш, гар хөл болсон үнэнч зарц нар нь тусалж байжээ.

	— Тэр үед Каслид Шарло гэгч нэгэн зураач аж төрж байжээ. Францын довтолгоонд явж байгаад манай нутагт хоцорсон бил үү, эсвэл тэр зураачийг зориуд урьж авчирсан бил үү, би түүнийг мэдэхгүй юм. Хамжлагаас чөлөөтэй, гэрээгээр ажил хийж мөнгө олж амь зуудаг хүн байжээ. Нас залуу, царайлаг, хийдэг ажилдаа чадварлаг, гагцхүү бие муутай хүн байсан гэлцдэг. Ганц бие залуу хүнд уйтгартай байдаг нь мэдээж. Тэгээд Каслийн заводын нэг хүүхнийг хайж олжээ. Юуны өмнө тэр хүүхнийг хамжлагаас чөлөөлж авах хэрэгтэй байж. Базаах мөнгөгүй, бас тэр үеийн ёс горимыг мэддэггүй байгаа биз, нэг их санаанд орсонгүй ажээ. 

	— Энэ хялбар хэрэг ээ. Сүүлд л чөлөөлөөд авна биз гэж Зотовын хань хамсаатнууд хэлжээ. 

	Зураач залуу тэдний үгэнд найдаж охинтой гэрлэжээ. Зотовынхан үүнийг л хүлээж байсан ажээ. Гэвч огт сэдэв мэдэгдсэнгүй өнгөрчээ. Ийнхүү франц зураач урьдын адил ажлаа хийж, залуу хүүхэнтэйгээ амь зууж байв. Хэн ч тэр хоёрт саад хийхгүй байлаа. Жил хэртэй хугацаа өнгөрөхөд үртэй болжээ. Хүүхэн нь хүүхэд төрүүлээд урьдынхаасаа улам үзэсгэлэн төгс болжээ. Зураач залуу хүүхнээ ноёдын хатан шиг гоёх учир хүүхэн нь заводынхноос онцгой харагдах болсон ажэЭ. 

	Үүнээс болоод тэр хоёрт гай зовлон учирчээ. Зотовын нэг зандалчин Шарлогийн хүүхнийг хараад:

	— Чи хэний хүүхэн бэ? гэж асуужээ. 

	Эрх дураараа амь зууж дассан тэр бүсгүй 

	— Франц зураачийн хүүхэн байна гэж тайван өгүүлжээ. 

	— Чи өнөө орой манайд очоорой. Бэлэвсэрсэн ганц бие эр хүнд орон гэрээ цэвэрлэж янзлахаас эхлээд ажил зөндөө байх юм. Мартаж болохгүй. Ирэхгүй бол хүчээр аваачна шүү гэж тэр зандалчин эр хэлжээ. 

	Үнэндээ тэр зандалчин саяхан бэлэвсэрсэн ажээ. Хүүхнээ зодоод алчихсан гэлцдэг юм. Нүдэндээ харагдсан хүүхнийг гэртээ авчруулдаг болсон учраас царайлаг охид, хань нөхөртэй залуу хүүхнүүдэд бөөн гай иржээ. Зураачийн хүүхэн зандалчныд очсонгүй, харин нөхөртөө хэлсэн ажээ. Шарлов ууртаа Зотовт очиж:

	— Бид хоёр сүмд ёс төрийг барьж гэрлээд одоо үр хүүхэдтэй боллоо. Тэгэхэд энэ зандалчин, миний эхнэрт ийм үг хэлж яаж зүрхлэв! гэж заргалдсан ажээ. 

	Франц зураач оросоор ярихдаа муухан, хууль зүй гэж хэлэх нь л ойлгогдож байв. Зотов сонсоод яасан ч үгүй өнгөрчээ. Зураач хүн түүнд хэрэгтэй байгаа юу, эсвэл сайхан зантай байх үе нь таарсан юм уу бүү мэд. Гагцхүү таягаараа чичлээд:

	— Чамд хууль ярьж өгье. Сайн тогтоож аваарай. Энэ хүүхэн чиний эхнэр биш. Чамд тус болж байг гэж өгсөн хамжлага хүүхэн шүү. Чамайг ажилдаа идэвхтэй сайн байвал тэр хүүхнийг дэргэд чинь байлгаад л байна. Жаалхан л тусгүй юм хийвэл хүүхэд хүүхэн хоёрыг чинь буцааж авна. Хүүхэд чинь бас л хамжлага шүү дээ... Сүмд ёс төр гүйцэтгэсэн гэдэг чинь зүгээр чиний санааг дагуулсан хэрэг. Чамайг биднээс өөр сүсэг бишрэлтэй хүн болохоор чиний гэрлэлтийг данслаагүй юм. Одоо энийг мэдэв үү? Ингээд л байж байвал хэн ч чамд гэм хийхгүй гэж хэлжээ. 

	Шарло санаагаар унавч, амьд хүний эхнэр хүүхдийг булааж авна гэж байх ёсгүй гэж бодож явжээ. Петрбургт суудаг нэг таньдаг хүнээсээ зөвлөгөө авъя гэж захидал бичжээ. Зотовт биеэ худалдсан хүн энд тэндгүй байсан тул тэр захидал Зотовын гарт оржээ. Францаар бичсэн байсан боловч тэд юу бичсэнийг тааварлажээ. 

	Зотов, зураач залууг дуудуулаад:

	— Өнөө орой тэр хүүхнийг захирагчийнд хүргэж өг. Захирагчид тэр хүүхнийг зарц болгож шилжүүллээ. Хүүхдээ чи авч хоцорно биз гэж хэлжээ. 

	Шарло хэдийгээр бие муутай боловч ярдаг зан гаргаж хэрүүл шуугиан дэгдээсэн учир ажилчдыг тамладаг газар авчирч хөдөлж чадахгүй болтол нь зодож хаяад, хүүхнийг нь авахаар очжээ. Шарлогийн хүүхэн угаас заводынхны удам гэсэндээ зүгээр байсангүй, дөрвөн мөчөөрөө зодолдож тэмцжээ. Гэвч хамаг хэргийг үүсгэсэн захирагчид тэр хүүхнийг хүргэж өгчээ. 

	Зандалчин эрийнд очоод тэр хүүхэн яаж байсныг би мэдэхгүй. Тэр цагаас хойш Франц зураачийн хүүхэн сураг чимээ алдарсан ажээ. Цоожтой саванд хоол ундгүй хорьж өлсгөж зовоосон байж ч мэднэ. Энэ үеэр Шарло тэнхэрч аваад оргожээ. Питер орох бодолтой явсан юм байжээ. Харь нутгийн хүнийг ор сураггүй алдвал хариуцлага хүлээж болзошгүй тул Зотовт зохимжгүй хэрэг байв. Иймд ойд зам дагуу харуул гаргажээ. Гэтэл Шарло холдсонгүй. Синар нуурын ойролцоо ойд бүгж байсан ажээ. Синар нуураас холдох дургүй Шарло ийм гай зовлон учрахаас өмнө энэ нуур луу байнга гүйдэг байжээ. Заримдаа хүүхэнтэйгээ ирнэ. Тэр хавийн газар сайн мэддэг Шарлог хүмүүс эрээд олж чадахгүй, ойн савдаг нүд хуураад байна гэлцдэг болжээ. Харах нь хараа биз, үгүй нь үгүй л биз. Шарло хүнд муу юм хийдэггүй болохоор хэн түүнийг барьж өгөх вэ. Хэрэв Шарло өөрөө харагдаагүй бол заводын эзний туршуул түүнийг олж чадахгүй байсан юм. Өөрийнхөө мууг үзсэн хүний ойд явахыг нь хараад Шарло гар буугаар бууджээ. Яаж онож буудах вэ дээ. Зандалчин эр түүнийг дор нь барьж модонд хүлээд оргодол зураачийг барилаа гэж Зотовт хэл хүргэхээр Касли руу яаран оджээ. Шарло үнэхээр мөн үү, эсвэл зандалчин төвгийг хар толгойноос зайлуулъя гэж бодов уу гэдгийг үзэхээр Зотов өөрөө хүрч иржээ. Гэтэл модонд хүлээтэй хүн байсангүй. Зандалчин мэл гайхаж: 

	— Ойн савдаг л суллаад тавьчихлаа! гэжээ. 

	Зотов, ойн савдгаас айх хүн биш ажээ. 

	— Чи ойн савдаг гэдгээ тэнэг амьтанд ярь. Харин надад Шарлог үхсэн амьд алин боловч олж үзүүл. Хэрэв олж эс чадвал турсагыг чинь хуулна гэж мэдээрэй. Олигтойхон эрж үз. Энэ хавиас их холдоогүй байх ёстой. Ой дундуур ганцаар тэнэсний хэрэггүй. Олон хүн дагуулах, бараа сүрийн нэмэр биз гэж хатуухан тушаажээ. 

	Зандалчин эр энэ өдрөөс хойш хоёр цагдаа дагуулаад гөрөөс хайж байгаа мэт Шарлог эрж эхлэв. Хайсаар байж барьж авчээ. Зотов өөрөө ирж, Шарло зураач мөнийг таниад, тэр гэж танихын аргагүй болгож орхих тушаал өгчээ. Төдхөн Синар нуурын дэргэд үл таних хүн алагдсан хэвтэхийг оллоо гэсэн яриа заводоор, тосгоноор тарлаа. Мөрдөн байцаагч ирж, хүмүүсийг цуглуулаад, 

	— Энийг таних хүн байна уу? гэж асуужээ. 

	Нүүр амыг нь мэдэгдэхгүй болтол хэмх цохисон нүцгэн хүнийг яаж таних билээ. Үсээр нь таньж болно шүү дээ гэж тулгажээ. Нээрэн ч улбардуу харавтар үстэй хүн байв Таньсан ч айгаад хэлнэ гэж үү?

	Энэ хэрэг ингэсхийгээд өнгөрчээ. Шарлог эрж ололцсон хоёр цагдаа төдхөн сураггүй алга болжээ. Хоёр цагдааг олигтой шамдан эрсэнгүй. Эрэх хэрэгцээгүй улс байсан бололтой. Оргодол гэж зар тарааж, зохих газарт эрж ол гэсэн бичиг явуулаад өнгөрсөн ажээ. Төдхөн Зотовын ахлах зандалчин алга болов. Сураг тавиад сураг гарсангүй. Бас л ой, зам дагуу нэгж гэж Зотов тушаал өгчээ. Цөхөөд Синар нуурын усанд том тор тавьж шүүж шүүрдэж байж тэр гурвыг нуурын ёроолоос олжээ. Хүзүүнээс нь чулуу дүүжилж, хооронд нь холоо хол живүүлсэн байлаа

	Хоёр цагдаагийн нэгийг зүрхний тушаа ар нуруунаас нь хутгалж, нөгөөг ар шил рүү нь буудаж алсан байсныг үзэхэд гэнэдүүлж дайрсан бололтой. Зотовын итгэлтэй зандалчныг огт өөрөөр хороосон байжээ. Нүүр аманд нь огт гар хүрсэнгүй, таньж болохоор орхиж, ар нуруунд нь эрүүл газар үлдээсэнгүй. Ганц хоёр хүн биш, олуул төмрөөр зодож алсан байв. Хэн ингэж тэр зандалчныг цааш харуулсныг мэдэж чадсангүй. Хэргийн хамаг бурууг Шарлогийн эхнэр хүлээжээ. Зотов, тэр хүүхнийг Синар нуурын дэргэд аваачиж үхтэл нь зод гэж тушаажээ. 

	— Хэнийг ятгасан бэ? Хэлж бай гээд л зодоод байжээ. Цоожтой саванд хоригдож байсан хүн хэнийгээ ятгах билээ. Нөхрөөс нь булааж авснаас хойш тэр хүүхэн хүний бараа ч хараагүй байж болох юм. Яс арьс болсон байсан гэж хүмүүс ярьж байжээ 

	Тэр бүсгүй зодуур даалгүй нас баржээ. Охиныг нь сайн санаат хүн өсгөжээ. Охин нь нас биед хүрч заводын нэг залуутай ханилж бас нас насалсангүй, өнчин охин орхиод үхсэн юм гэдэг. Шарлогоос өнчирч хоцорсон охин миний талийгаач эхнэрийн эмэг эх байжээ. Би энэ үнэн явдлыг эхнэрээсээ дуулсан юм. Хүний нутагт хайр дурлалаас болж зовохын туйлыг үзсэн зураач Шарлогийн тухай талийгаач минь нэг дуу дуулдаг сан. Элэг эмтрэм, энхрий үгтэй дуу байж билээ. Би үгийг нь мартаж орхижээ. 

	Бид харанхуй болсон хойно гэртээ буцлаа. Уралын охин тэнгэрийн толь сарны гэрэлд хүйт дааж, зэвхий саарал өнгөтэй тунарч харагдана. Гэнэт том загас цойлж, ус цалгиулан биднийг цочоолоо. Ус цалгихад Никитич өвгөний бидэнд ярьсан араатан маягийн зэрлэг амьдралын цуурай сонсогдох шиг болж билээ. Цурхай загас үсэрч, гагцхүү Шарль гэдэг нэр нь сунжран Шарло болж үлдсэн, бидний үл мэдэх франц зураачийн сэргэлэн цовоо мөнгөн загас үзэгдэхийг болив. 

	Бид буцах замдаа таг дуугүй явлаа. Гагцхүү бодолд дарагдсан Никитич өвгөн:

	— Нас богинотой улс... Цус нь чадал муутай юм... гэж үглэж явж билээ. 

	 

	1939 он

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


“П. БАЖОВ : НОГООЛИН ХАЙРЦАГ” номын ОРШИЛ ҮГ

	ОРШИЛ БОЛГОХ НЬ

	Нүдний хараа үл гүйцэм өргөн уудам Орос нутгийн дундуур Уралын нуруу урагш хойшоо хөндөлцөн тогтсон байх бөгөөд энэ бол хөрсөн дороо алт мөнгө, элдэв зүйл эрдэнийн чулуу, зэс, чулуун нүүрс, гантиг, ногоолин бүхий цуунд гарсан, нэг үгээр хэлбэл Оросын хүнд аж үйлдвэр, оросын төмөрлөгийн үйлдвэрийн өлгий болсон газар билээ.

	Уралын уулын үйлдвэрийн уран дархны гэрт, ирээдүйд их зохиолч болох хувьтай Павел Петрович Бажов төржээ. Павел Петровичийн эцэг нь ч, өвөг эцэг нь ч, элэнц эцэг нь ч цөмөөрөө Сысертийн зэс хайлах үйлдвэрт үе дамжин ажилласаар ирсэн байжээ. Ийнхүү Павел Петрович Бажов бага насаа уулын үйлдвэрийн ажилчдын дунд өнгөрүүлж, настан буурлуудын яриа хөөрөөнөөс Уралын уулын ажилчдын зан заншил, ёс суртахуун, нөр их хөдөлмөр, нарийн ухаан, авьяас билгийн тухай ихийг мэдэж, уулынхны үлгэр домгийг бахдан сонссон нь «Ногоолин хайрцаг» хэмээх алдарт зохиолыг бүтээхэд хүргэжээ.

	«Ногоолин хайрцаг» бол Павел Петрович 1936 онд эхлээд 1950 оны шувтарга хүртэл буюу насныхаа эцсийг хүртэл туурвисан зохиол нь юм. Ард түмний бүтээлч хүчин шахагдашгүйг, орос хүмүүсийн ямар ч бэрхшээлийг даван туулдаг хатуу бат ёс суртахууныг уудлан үзүүлсэн энэ зохиол 1939 онд анх хэвлэгдээд 1950 оны сүүлч болтол шинэ шинэ үлгэр, домгоор баяжсаар ирсэн байна.

	Павел Петрович Бажов чухамхүү энэ номоороо алдаршиж, Төрийн шагнал хүртэн, 1944 онд Лениний одонгоор шагнуулжээ.

	«Ногоолин хайрцаг» гэдэг номын ач холбогдол гэвэл оросын ажилчин ангийн уудам сайхан сэтгэл, саруул ухаан, сэтгэлийн тэнхээ, амьдралын аливаа шалгалтыг давах хатан тэвчээрийг яруу тодорхойгоор үзүүлсэнд оршино. Бажовын өгүүлсэн үлгэрүүд нь ажилчин хүний сийрэг бодол, уран гар, юуг ч бүтээх чадвар, аяндаа уран бүтээл болон хувирдаг эгэл хөдөлмөрийг бахдан дуулжээ. «Ногоолин хайрцгийн» гол сэдэв нь уран чадвар, зол жаргал, хүний эрхэм чанар мөн.

	Манай уншигчид П. П. Бажовын эл бүтээлийг уншсанаараа Зөвлөлтийн утга зохиолын нэгэн шилдэг төлөөлөгчийн бүтээлтэй танилцаж, ард олны дунд ам дамжин уламжлагдсаар ирсэн үлгэр домог нь эрхбиш нэгийг өгүүлсэн утга учиртай байдгийг анхааран, түүхэн баримт сэлтийг түшиглэн давхар баяжуулбал гайхамшигтай сайхан зохиол бүтээл болдгийг мэдэж авахын зэрэгцээ газар орон, байгаль орчноо танин мэдэх, арвижуулан хамгаалах, зүй зохистой ашиглаж болдгийн үлгэр жишээг үзэх болно.
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